John 1:1
Matthew 27:33



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the procession produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “when they came” or “after coming.”

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular noun TOPOS, meaning “to a place.”  This is followed by the accusative masculine singular present passive participle of the verb LEGW, which means “to be called.”


The present tense is a descriptive present of what was still occurring when Matthew wrote this.


The passive voice indicates that the place received the action of being called something.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the feminine singular proper noun GOLGOTHA.

“And after coming to a place called Golgotha,”
 is the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be; is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the entire state of being as a fact.


The active voice indicates that Golgotha produces the action of meaning something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the adverbial genitive of place from the neuter singular noun KRANION plus the nominative subject from the masculine singular proper noun TOPOS, meaning “Place of a Skull.”  Finally, we have the nominative masculine singular present passive participle of the verb LEGW, which means “to be called.”


The present tense is a descriptive present of what was still occurring when Matthew wrote this.


The passive voice indicates that the place received the action of being called something.


The participle is circumstantial.

Literally this phrase says: “which is called…”  However, this is an idiom, meaning “which means.”

“which means ‘Place of a Skull’,”
Mt 27:33 corrected translation

“And after coming to a place called Golgotha, which means ‘Place of a Skull’,”
Mk 15:22, “Then they brought Him to the place [called] Golgotha, which is translated, Place of a Skull.”

Lk 23:33, “And when they came to the place which is called The Skull, there they crucified Him and the criminals, the one on the right and the other on the left.”
Jn 19:17, “and He went out, carrying His own cross, to the place which is called ‘the Place of a Skull’, which is called in Hebrew, Golgotha,”
Explanation:
1.  “And after coming to a place called Golgotha,”

a.  Matthew continues the story by telling us the name of the place of execution.  Golgotha is the Aramaic word meaning “Skull.”


b.  Golgotha is about 450 meters (a little over a quarter mile due west from the temple.)  It would have been a ten to fifteen minute walk from fortress Antonia.


c.  Golgotha was just outside a gate on the northwest side of the city and would have been on high ground near a road, so people passing by could see how Roman justice was handed out to criminals.


d.  This location also had the vertical posts ready for the attachment of the horizontal crossbeams, being carried by the prisoners and Simon.

2.  “which means ‘Place of a Skull’,”

a.  Since many of Matthew’s readers were probably Gentiles, he provides the Greek translation and meaning of the Aramaic word Golgotha.  In Greek it is known as the Place of a Skull.


b.  There are two possible reasons for this name: (1) the shape of the hill may have been in the shape of a skull with caves resembling the eye sockets and mouth; or (2) the skulls of past executions were left there as a reminder to others of the severity of Roman justice on the guilty.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Eventually the procession came to a place known as Golgotha, which in Aramaic means the Place of the Skull.  This was not a place of skulls, a cemetery, or place of execution, but a hill that in some way resembled a skull.”


b.  “Golgotha was just outside the city walls of Jerusalem (‘Calvary’ is the Latin equivalent for the Hebrew ‘Golgotha’; both words mean ‘skull’).  Two major sites lay claim to be the setting. Gordon’s Calvary seems best suited to fit the biblical description as it is outside the old city walls, which is not the case for the other claimant, the site of the Church of the Holy Sepulcher.  However, there are difficulties with both claims, so positive identification is not certain.”


c.  “Eventually they arrive at Golgotha, which strong, ancient tradition associates with the site that now houses the Church of the Holy Sepulcher, in that day still outside the city walls.  The actual appearance of Golgotha, however, would have more resembled ‘Gordon’s Calvary,’ as shown to tourists today.  ‘The Place of the Skull’ would refer to the skull-shaped formations in the side of the hill.”


d.  “They came to a place called Golgotha, which Matthew explains means ‘Place of a Skull.’  This does not help us much in identifying the place.  It has been suggested that the place of crucifixion was a hill in the shape of a skull (one reason for favoring ‘Gordon’s Calvary’).  This may have been the case, but there is no evidence in any of the Gospels that the place of crucifixion was a hill.  It has been suggested that skulls from executed criminals were left there, but it is highly improbable that the Jews would have allowed parts of unburied bodies to lie around.  In any case, if this were the reason, it would be ‘the place of skulls,’ not ‘of a skull.’  Further, we must not overlook the fact that there was a garden there (Jn 19:41), and it is impossible to think that skulls were left lying around in a garden.  The name of the place is well documented in the Gospel tradition, but with the information at our disposal we are not able to identify it with any certainty.”


e.  Lenski rejects the location of Golgotha as being the Church of the Holy Sepulcher and accepts a skull like hill outside the walls, which is now a Mohammedan cemetery.
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